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וַיַּ֥עַן1
e–rispondere

אִיּ֗וֹב
Giobbe
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–dire
H0559

Allora Giobbe rispose e disse:

ל֗ו2ּ
if-only
H3863

שָׁק֣וֹל
weighing
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
were-weighed
H8254

י כַּעְשִׂ֑
my-vexation–mio

]והיתי[
e–[and-my-calamity]–mio
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
e–e–my-calamity–mio
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
in–in–balances
H3976

יִשְׂאוּ־
portare
H5375

יָֽחַד׃
insieme

"Ah, se il mio travaglio si pesasse, se le mie calamità si mettessero tutte insieme sulla bilancia!

י־3 כִּֽ
che

ה עַתָּ֗
ora
H6258

מֵח֣וֹל
da–than-sand-of
H2344

ים יַמִּ֣
mare
H3220

ד יִכְבָּ֑
onorare
H3513

עַל־
su

ן כֵּ֝֗
così

י דְּבָרַ֥
parola–mio
H1697

עוּ׃ לָֽ
are-rash

Sarebbero trovati più pesanti che la sabbia del mare. Ecco perché le mie parole sono temerarie.

י4 כִּ֤
che

י חִצֵּ֪
freccia
H2671

י שַׁדַּ֡
l'Onnipotente
H7706

י עִמָּדִ֗
con–mio
H5978

ר אֲשֶׁ֣
che

חֲ֭מָתָם
furore–loro
H2534

שֹׁתָ֣ה
bere
H8354

י רוּחִ֑
spirito–mio
H7307

י בִּעוּתֵ֖
terrors-of
H1161

אֱל֣וֹהַּ
Dio
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
schierare–mio

Ché le saette dell’Onnipotente mi trafiggono, lo spirito mio ne sugge il veleno; i terrori di Dio si schierano in 
battaglia contro me.

נְהַק־5 הֲיִֽ
does-bray
H5101

רֶא פֶּ֥
asino–selvatico
H6501

עֲלֵי־
su

שֶׁא דֶ֑
grass
H1877

ם אִ֥
se

יִגְעֶה־
does-low
H1600

וֹר שּׁ֝֗
bue
H7794

עַל־
su

בְּלִילֽוֹ׃
its-fodder–suo
H1098

L’asino salvatico raglia forse quand’ha l’erba davanti? mugghia forse il bue davanti alla pastura?

הֲיֵאָכֵל6֣
mangiare
H0398

תָּ֭פֵל
tasteless-food

מִבְּלִי־
da–senza
H1097

מֶלַ֑ח
salt
H4417

אִם־
se

יֶשׁ־
c'è
H3426

עַם טַ֝֗
taste
H2940

יר בְּרִ֣
in–in-slime-of
H7388

חַלָּמֽוּת׃
mallow
H2495

Si può egli mangiar ciò ch’è scipito e senza sale? c’è qualche gusto in un chiaro d’uovo?

מֵאֲנָה7֣
refuses
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
per–toccare
H5060

י נַפְשִׁ֑
anima–mio
H5315

מָּה הֵ֝֗
essi
H1992

כִּדְוֵי֥
come–are-like-loathsome-food
H1741

י׃ לַחְמִֽ
pane–mio
H3899

L’anima mia rifiuta di toccare una simil cosa, essa è per me come un cibo ripugnante.

י־8 מִֽ
chi
H4310

יִתֵּ֭ן
dare
H5414

תָּב֣וֹא
venire
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
my-request–mio
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
e–speranza–mio

ן יִתֵּ֥
dare
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
Dio
H0433
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Oh, m’avvenisse pur quello che chiedo, e mi desse Iddio quello che spero!

וְיֹאֵל9֣
e–e–would-be-willing
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
Dio
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
e–e–crush-me–mio
H1792

ר יַתֵּ֥
would-let-loose

יָד֝֗וֹ
mano–suo
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
e–e–cut-me-off–mio
H1214

Volesse pure Iddio schiacciarmi, stender la mano e tagliare il filo de’ miei giorni!

וּ֥תְהִי10
e–essere
H1961

׀ע֨וֹד 
ancora
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
my-comfort–mio
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
e–e–I-would-exult
H5539

בְחִ֭ילָה
in–in–pain

א ֹ֣ ל
non
H3808

יַחְמ֑וֹל
He-spares
H2550

כִּי־
che

א ֹ֥ ל
non
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
I-have-hidden
H3582

י אִמְרֵ֥
detto
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
santo
H6918

Sarebbe questo un conforto per me, esulterei nei dolori ch’egli non mi risparmia; giacché non ho rinnegato le 
parole del Santo.

מַה־11
che–cosa
H4100

י כֹּחִ֥
forza–mio

י־ כִֽ
che

אֲיַחֵל֑
sperare
H3176

וּמַה־
e–che–cosa
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
my-end–mio
H7093

י־ כִּֽ
che

יךְ אַאֲרִ֥
I-should-prolong
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
anima–mio
H5315

Che è mai la mia forza perch’io speri ancora? Che fine m’aspetta perch’io sia paziente?

אִם־12
se

חַ כֹּ֣
forza

אֲבָנִי֣ם
pietra
H0068

י כֹּחִ֑
forza–mio

ם־ אִֽ
se

י בְּשָׂרִ֥
carne–mio
H1320

נָחֽוּשׁ׃
bronze
H5153

La mia forza è essa forza di pietra? e la mia carne, carne di rame?

ם13 הַאִ֬
se

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

י עֶזְרָתִ֣
my-help–mio
H5833

י בִ֑
in-me

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
e–prudenza
H8454

נִדְּחָ֥ה
is-driven-away
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–mio

Non son io ridotto senza energia, e non m’è forse tolta ogni speranza di guarire?

ס14 לַמָּ֣
al–to-the-fainting
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
prossimo–suo
H7453

חָסֶ֑ד
benignità

וְיִרְאַ֖ת
e–timore
H3374

י שַׁדַּ֣
l'Onnipotente
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
abbandonare

Pietà deve l’amico a colui che soccombe, quand’anche abbandoni il timor dell’Onnipotente.

אַחַ֭י15
fratello–mio
H0251

בָּגְד֣וּ
tradire
H0898

כְמוֹ־
come
H3644

נָחַ֑ל
torrente

יק כַּאֲפִ֖
come–like-channel-of
H0650

נְחָלִ֣ים
torrente

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
passare

Ma i fratelli miei si son mostrati infidi come un torrente, come l’acqua di torrenti che passano.

ים16 הַקֹּדְרִ֥
il–which-are-dark
H6937

מִנִּי־
da

רַח קָ֑
ice
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
su–loro

יִתְעַלֶּם־
melts
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
neve
H7950

Il ghiaccio li rende torbidi, e la neve vi si scioglie;

בְּ֭עֵת17
tempo
H6256

יְזֹרְב֣וּ
they-are-scorched
H2215

נִצְמָת֑וּ
they-vanish
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
in–in–its-heat–suo
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
they-are-extinguished
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
da–luogo–loro
H4725
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ma passato il tempo delle piene, svaniscono; quando sentono il caldo, scompariscono dal loro luogo.

פְתו18ּ יִלָּ֣֭
vento
H3943

אָרְח֣וֹת
sentiero
H0734

ם דַּרְכָּ֑
via–loro
H1870

יַעֲל֖וּ
salire
H5927

הוּ בַתֹּ֣
nel–vuoto
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
e–perire
H0006

Le carovane che si dirigon là mutano strada, s’inoltran nel deserto, e vi periscono.

הִבִּ֭יטו19ּ
guardare
H5027

אָרְח֣וֹת
sentiero
H0734

תֵּמָא֑
Tema
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
travelers-of
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
Sheva
H7614

קִוּוּ־
attendere

מוֹ׃ לָֽ
for-them

Le carovane di Tema li cercavan collo sguardo, i viandanti di Sceba ci contavan su,

שׁו20ּ בֹּ֥
vergognarsi
H0954

י־ כִּֽ
che

בָטָח֑
confidare
H0982

אוּ   בָּ֥
venire
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
fino–a–sua
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
e–e–were-disappointed
H2659

ma furon delusi nella loro fiducia; giunti sul luogo, rimasero confusi.

י־21 כִּֽ
che

עַתָּ֭ה
ora
H6258

הֱיִי֣תֶם
essere
H1961

]לא[
non
H3808

)ל֑וֹ(
to-him

רְא֥וּ תִּֽ
vedere
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
terror
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
e–temere
H3372

Tali siete divenuti voi per me: vedete uno che fa orrore, e vi prende la paura.

כִי־22 הֽ‍ֲ
che

אָמַ֭רְתִּי
dire
H0559

הָב֣וּ
dare
H3051

לִ֑י
to-me

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
e–da–forza–vostro

שִׁחֲד֥וּ
bribe
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
dietro–mio
H1157

V’ho forse detto: "Datemi qualcosa" o "co’ vostri beni fate un donativo a favor mio",

וּמַלְּט֥וּנִי23
e–scappare–mio
H4422

מִיַּד־
da–mano
H3027

צָר֑
nemico

וּמִיַּ֖ד
e–da–mano
H3027

עָרִיצִ֣ים
ruthless-ones
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
ransom-me–mio
H6299

o "liberatemi dalla stretta del nemico, o "scampatemi di man dei prepotenti"?

ה֭וֹרוּנִי24
insegnare–mio

וַאֲנִי֣
e–io
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
tacere

וּמַה־
e–che–cosa
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
errare
H7686

ינוּ הָבִ֥
comprendere
H0995

י׃ לִֽ
to-me

Ammaestratemi, e mi starò in silenzio; fatemi capire in che cosa ho errato.

מַה־25
che–cosa
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
essere–doloroso
H4834

אִמְרֵי־
detto
H0561

יֹ֑שֶׁר
rettitudine
H3476

וּמַה־
e–che–cosa
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
correggere
H3198

הוֹכֵחַ֣
correggere
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
da–vostro

Quanto sono efficaci le parole rette! Ma la vostra riprensione che vale?

הַלְהוֹכַח26֣
correggere
H3198

ים מִלִּ֣
parola
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
pensare
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
e–per–spirito
H7307

י אִמְרֵ֥
detto
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
desperate-one
H2976

Volete dunque biasimar delle parole? Ma le parole d’un disperato se le porta il vento!

אַף־27
anche
H0637

עַל־
su

יָת֥וֹם
orfano
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
cadere
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
e–e–you-bargain

עַל־
su

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
prossimo–vostro
H7453

Voi sareste capaci di trar la sorte sull’orfano, e di contrattare il vostro amico!
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וְעַ֭תָּה28
e–ora
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
be-willing
H2974

פְנוּ־
voltarsi
H6437

י בִ֑
to-me

וְעַל־
e–su

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
faccia–vostro
H6440

אִם־
se

ב׃ אֲכַזֵּֽ
mentire
H3576

Ma pure vi piaccia di rivolgervi a guardarmi, e vedete s’io vi menta in faccia.

ׁבוּ־29 שֻֽ
tornare
H7725

נָא֭
prego
H4994

אַל־
non
H0408

י תְּהִ֣
essere
H1961

עַוְלָה֑
ingiustizia

]ושבי[
e–tornare
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
e–tornare
H7725

ע֝וֹד
ancora
H5750

צִדְקִי־
giustizia–mio
H6664

הּ׃ בָֽ
in-it

Mutate consiglio! Non vi sia in voi iniquità! Mutate consiglio, la mia giustizia sussiste.

הֲיֵשׁ־30
c'è
H3426

בִּלְשׁוֹנִ֥י
in–lingua–mio
H3956

עַוְלָה֑
ingiustizia

אִם־
se

י כִּ֗ חִ֝
palato–mio
H2441

לאֹ־
non
H3808

ין יָבִ֥
comprendere
H0995

הַוּֽוֹת׃
rovina
H1942

V’è qualche iniquità sulla mia lingua? Il mio palato non distingue più quel ch’è male?
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https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1942.htm

